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Informationsbulletin 2021/2022 Nr. 01 
Bulletin d'information 2021/2022 No 01 
 
Verarbeitete Nüsse, Walnusskerne / Noix transformées, cerneaux de noix 
 
Gemäss Beschluss des Produktzentrums Nüsse SOV/Swisscofel vom 09. Juli 2021 wurden die 
Abgangsrichtpreise ab Verladeplatz (verarbeitende Firma) in CHF/kg, wie folgt festgelegt: / 
Conformément à la décision du Centre de produits noix FUS/Swisscofel du 09 juillet 2021 les prix 
indicatifs départ (entreprise de transformation) en CHF/kg, sont fixés comme suit : 
 
Richtpreisempfehlung in CHF/kg, Abgangsrichtpreise verarbeitende Firma inkl. Marge 
und Gebinde: /  
Recommandations de prix indicatifs en CHF/kg, départ entreprise de transformation, 
marge et emballages compris : 

Top-Qualität / 

Qualité top 

Baumnusskerne verpackt, Abgang 
verarbeitende Firma /  

Cerneaux de noix emballés, 
départ entreprise de 

transformation 

Nussbruch verpackt, Abgang 
verarbeitende Firma / 

Brisure emballée, départ 
entreprise de transformation 

pro kg / par kg pro kg / par kg 

Suisse Garantie CHF 39.50 CHF 34.00 

Hochstamm /  
Haute-tiges 

CHF 41.00 CHF 35.50 

 
Die aufgeführten Richtpreise gelten ab einer Tonne (Verpackungseinheit: in 2.5kg-Beutel) /  
Les prix indiqués sont valables à partir d’une tonne (unité d’emballage : en sachet de 2.5 kg). 
 
Kommentar:  
Die aufgeführten Richtpreise sind geschätzte Durchschnittspreise, zu denen nach der Meinung des 
Produktzentrums die grössten Umsätze erzielt werden können. Sie sind nicht verbindlich, sondern 
geben eine kurzfristige Beurteilung der Marktlage wieder. Die tatsächlichen Preise können je nach 
Lieferumfang und Qualität von den Notierungen abweichen. Spitzenqualitäten, speziell konditio-
nierte Ware, Kleinverkäufe usw. erzielen entsprechend mehr.  
 
Alle Preise sind Grosshandelsrichtpreise für grosshandelsfähige Mengen in handelsüblicher Qualität 
in CHF/kg, ohne MWST, Abgang Verarbeitende Firma. 
 
Qualität: Im Interesse eines optimalen Marktverlaufs werden verarbeitende Firma und Abnehmer-
handel aufgefordert, sich bei der Übernahme, resp. beim Nussknacken an die SOV-Normen zu hal-
ten. 
Füllgewicht: Die Einheiten sind so zu füllen, dass diese an der Detailverkaufsfront das ange-
schriebene Inhaltsgewicht, aufweisen. 
Gebinde: Es sind nur saubere bzw. neuwertige Kader zu verwenden, gebrauchte oder ausländi-
sche Gebinde sind für Schweizer Nüsse nicht zugelassen.  
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Commentaire : 
Les prix indicatifs communiqués sont des prix moyens estimés qui permettent, selon l'avis du 
Centre de produits, de réaliser le plus grand chiffre d’affaires. Ils ne sont pas obligatoires, mais 
reflètent une évaluation à court terme de la situation du marché. Les prix effectifs peuvent varier 
des cotations en fonction du volume livré et de la qualité. Les prix seront plus élevés pour une 
qualité excellente, des emballages spéciaux et des ventes en petite quantité.  
 
Tous les prix sont des prix indicatifs de gros pour d’importants volumes de qualité usuelle en 
CHF/kg, sans TVA, franco centre de distribution du commerce de distribution. 
 
Qualité : dans l'intérêt d'un déroulement optimal du marché, l’entreprise de transformation et le 
commerce acquéreur doivent respecter les normes FUS lors de la prise en charge et  du cracking. 
Poids de remplissage : les unités doivent être remplies de sorte qu'elles contiennent, arrivées 
au front de vente, le poids inscrit. 
Conditionnements : il y a lieu d'utiliser exclusivement des cadres propres et neufs. Les 
emballages usagés ou de l’étranger ne sont pas admis pour les noix suisses. 
 


